
„Russian Orthodox American Messenger”
Подписная цѣна на годъ: Русское изданіе <Амер. ІІрав. Вѣстника» [24 выпуска] — 2 дол. [4 рубля]; Англійскія При

ложенія [12 книжекъ] 1 дол. 50 цент. [2 рубля]; Русское Изданіе и Приложенія — 3 дол. [6 рублей].
• Terms of annual Subscription: Russian Edition .— [Issued semimonthly] $2,00\ English Supplements — [issued 

monthly] $1.50', Russian Edition and Supplements — $3.00. Rev. A. Hotovitzky, Publisher, 15 E. 97th St. N. Y. City

----- Entered at the Post Office as Second Class Mail Matter. --------

Vol. VI. — No. 16. New York, 15 East 97th Street -1—14 Сентября 1902 г.

при посѣщеніи ЕГО ИМПЕРАТОРСКИМЪ ВЫСОЧЕСТВОМЪ ВЕЛИКИМЪ КНЯЗЕМЪ БОРИСОМЪ ВЛАДИМІ
РОВИЧЕМЪ русской церкви въ г. Ныо-Іоркѣ, 16 Августа сего года> — въ день бракосочетанія Е. И. В. Ве

ликой Княжны Елены Владиміровны и Е. В. принца Греческаго Николая Георгіевича.
Произнесена Протоіереемъ А. Хотовицкимъ.

Благословенъ Богъ, приведшій Тебя, Благовѣрный Великій Князь, подъ своды 
этой скромной обители! Благословенъ Онъ, даровавшій намъ радость привѣтствовать 
Тебя здѣсь и въ молитвенномъ общеньи съ Тобой провести нѣсколько умилитель
ныхъ минутъ* ,

Счастьемъ и веселіемъ полонъ сегодня Твой Домъ. Ликовствуемъ и мы, сугубо 
счастливые тѣмъ, что Ты въ этотъ день среди насъ. Только еще начинается жизнь 
въ новомъ храмѣ нашемъ,—и ужъ зритъ онъ подъ сѣнью своей Царственный От
прыскъ Русской Державной Семьи!

Да будетъ же Твое пришествіе къ намъ знаменованіемъ особаго благоволенія 
Божія къ новому дѣлу; да будетъ оно залогомъ того, что и въ грядущемъ не скудна 
будетъ церковь наша великими смиреніемъ богомольцами.
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Скоро Господь возвратитъ Тебя въ лоно Царскаго Дома. Свидѣтельствуй же, 
Благовѣрный Великій Князь, предъ Державнымъ Монархомъ Русской земли о томъ, 
Что ВЕЛИКОЕ И СВЯТОЕ ДЬЛО, какъ назвалъ Онъ сооруженіе здѣсь православнаго 
крама, почти осуществлено; свидѣтельствуй о томъ, какъ подъ сѣнью этого храма 
Семья закинутыхъ сюда сыновъ нашей дальней страны, сплачиваясь, воспитывается 
въ чувствахъ преданности своей вѣрѣ и родинѣ и ея Государю-Отцукакъ полны 
благодарности и любви къ Высокому Покровителю Православія сердца нашихъ едино
вѣрцевъ» получившихъ убѣжище для молитвы въ этомъ святомъ храмѣ!

Уповаемъ, что это чувство ш;ше Царскаго сердца не огорчитъ; просьба наша 
Тебя не обременитъ, а доброе слово Твое о семъ явитъ намъ новыя духовныя утѣ
шенія и радости.

Благодаримъ Тебя и молимся: Господь да у правитъ всѣ пути и намѣренія Твои 
во благое!

О христіанской вѣротерпимости
Протоіерея А. Ключарева (т Архіепископа Амвросія).

Что такое вѣротерпимость? Вѣротер
пимость не есть самостоятельная добро
дѣтель, имѣющая свою собственную зада
чу и цѣль. Она есть только ограниченіе 

«.ревности. Она есть одинъ изъ видовъ того 
христіанскаго благоразумія, которое и са- 
моіГдоброй дѣятельности полагаетъ мѣру 
и предѣлъ, чтобъ она, не уклонялась въ 
односторонность, не вторгалась въ чужую 
область во вредъ другимъ добродѣтелямъ. 
По самому буквальному значенію слова, 
вѣротерпимость есть терпѣніе или 
допущеніе чужой вѣры или церкви подлѣ 
своей. Надобно сначала основательно знать 
свою собственную вѣру и быть убѣжден
нымъ въ ея истинности,- желать себѣ и 
другимъ, какъ высшаго блага, преуспѣя
нія въ ней, стараться о распространеніи 
ея всѣми способами, согласными съ ду
хомъ христіанства, и потомъ уже отно
ситься съ христіанскимъ снисхожденіемъ, 
кротостію, долготерпѣніемъ и любовію ко 
всѣмъ, кто нашего исповѣданія не знаетъ, 
не цѣнитъ и не принимаетъ. Вотъ что зна
читъ имѣть христіанскую вѣротерпимость!

Намъ кажется, что это христіанское 
понятіе о вѣротерпимости у многихъ изъ

современныхъ намъ христіанъ совершенно 
потеряно, а у другихъ затемнено и иска
жено. Мы часто слышимъ выраженія: 
„нашъ вѣкъ отличается самою широкою 
вѣротерпимостію. Уваженіе къ личности, 
предоставленіе каждому полной свободы 
вѣровать и жить какъ ему угодно, есть 
преимущество нашего вѣка“. Вѣротерпи
мость ли это? Нѣтъ! Выраженія благовид
ныя, но расположеніе духа, ими прикрыва
емое,—не христіанское. Кто требуетъ дру
гимъ такой свободы, тотъ прежде другихъ 
желаетъ ея для себя. И отъ кого онъ за
щищается? Отъ ревнителей ли христіан
ства, стѣсняющихъ его свободу своею не
отступностью? Нѣтъ, а отъ самаго христі
анства и его учрежденій. Еслибы защит
никъ такой вѣротерпимости признавалъ 
божественное достоинство христіанства и 
спасительную силу его ученія и закона, 
онъ подчинился бы ему и не могъ бы тре
бовать для себя и для другихъ такой без
условной свободы. Такая свобода, по вы
раженію св. апостола Петра, есть при
крытіе зла (і Петр. 2, 16). Остав
ляйте юношей безъ наученія, заблуждаю- 
іцихъ безъ вразумленія, порицателей безъ 
ограниченія, нарушителей закона безъ об
личенія, святыню вѣры безъ охраненія, 
церковь безъ защиты,—вотъ чего требуетъ
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такая неоганиченная свобода. Если всѣ 
дѣйствія охраняющія святыню вѣры и си
лу божественнаго закона, почитать неспра
ведливымъ посягательствомъ на чужую 
свободу: то надобно отказаться отъ всякой 
борьбы со зломъ и дать полную волю духу 
невѣрія и необузданнаго своеволія.

Есть другіе, не менЬе> вредные для 
церкви защитники этой широкой вѣротер 
пимости, хотя прямо и не враждующіе про
тивъ христіанства. Это христіане, принад
лежащіе только по имени къ православной 
церкви. Они не знаютъ основательно ни 
своего исповѣданія, ни чужихъ. Въ ихъ 
сердцѣ нѣтъ живой вѣры и искренней 
любви къ своей церкви, и потому они от
носятся ко всѣмъ исповѣданіямъ съ оди
наковымъ равнодушіемъ и совершенною 
холодностію, прикрываясь именемъ вѣро
терпимости. Они не вправѣ присвоятъ 
себѣ это прекрасное качество души хри
стіанской. Не зная разностей, отличаю
щихъ исповѣдуемую ими вѣру отъ дру
гихъ вѣръ, и не понимая важности этихъ 
разностей, они не могутъ дать себѣ отче
та въ томъ что именно терпятъ они въ 
другихъ исповѣданіяхъ, и для чего тер
пятъ, и гдѣ долженъ быть предѣлъ ихъ 
терпѣнія. Они не знаютъ, что въ чужой 
вѣрѣ представляетъ наибольшую опасность 
для ихъ единовѣрцевъ; они не въ состоя
ніи замѣтить, йогда терпимые ими ино
вѣрцы возмутъ преобладаніе надъ ними 
самими, и когда ихъ собственной церкви 
можетъ грозить опасность расхищенія и 
разрушенія. Не живя духовною жизнію въ 
лонѣ своей церкви, они не въ состояніи 
понять, что различныя вѣры съ ихъ учре
жденіями не могутъ стоять всегда спокой
но, какъ каменныя зданія, что разность 
религіозныхъ убѣжденій въ живыхъ лю
дяхъ не можетъ оставаться безъ движенія 
и борьбы. Почцрая на возглавіи мнимой 
вѣротерпимости, они не замѣтятъ и не по
чувствуютъ этой борьбы. Борьба эта бу

детъ поднимать въ христіанскомъ обще
ствѣ бурныя волны, а онй, какъ мертвыя 
тѣла, будутъ плавать на ихъ поверхности. 
Это — защитники вѣротерпимости не по 
убѣжденію, а по наслышкѣ'' и по тщесла
вію. Они не хотятъ отстать отъ вѣка; имъ 
страшно названіе фанатиковъ, которымъ 
запугиваютъ ихъ люди, извлекающіе свои 
выгоды изъ .ихъ широкой вѣротерпимости.

Въ этомъ нельзя не видѣть печальнаго 
примѣра нашей незрѣлости въ познаніи 
христіанства и истиннаго его духа и на
шей шаткости въ убѣжденіяхъ. Думая, 
чта мы избѣгаемъ раздраженія и смутъ, 
происходящихъ въ христіанскихъ обще
ствахъ ютъ такъ называемой ревности н е 
по разуму, мы не беремъ на себя 
труда пріобрѣсти здравыя понятія объ ис
тинной ревности, и впадаемъ въ другую 
крайность,—въ небреженіе объ истинной 
пользѣ нашей православной церкви.

Въ какихъ-же отношеніяхъ должны 
стоять между собою истинная ревность по 
вѣрѣ и здравая вѣротерпимость?

Христіанская ревность о спасеніи лю
дей, по-существу своему, не должна, бы 
имѣть преградъ и предѣловъ. Она есть 
образъ любви Божіей, стремящейся Все 
привлечь къ себѣ и всѣмъ даровать бла
женство въ общеніи съ собою. Какъ само
му Богу, такъ и Его служителямъ, въ дѣ
лѣ спасенія людей, поставляетъ непрео
долимыя преграды одна свобода человѣ
ческая. И какъ Самъ Богъ щадитъ эту 
свободу, хотя и ложно направленную, такъ 
заповѣдалъ щадить ее и проповѣдникамъ 
Своей истины. Посылая апостоловъ на 
проповѣдь, Господь говорилъ имъ: „когда 
будутъ гнать васъ въ. одномъ городѣ, бѣ
гите въ другой*4 (Матѳ. 10, 23). Онъ не 
повелѣлъ имъ запасаться деньгами для 
пріобрѣтенія себѣ послѣдователей: Онъ не 
далъ имъ въ руки оружія, какъ Магометъ, 
для покоренія своему ученію непокорныхъ.
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Насиліе, подкупъ, хитрость, обманъ, . ли 
цемѣріе, соблазнъ—всѣ такія орудія обра
щенія не чисты и запрещены проповѣдни
камъ Евангелія. Господу нашему нужны 
не порабощенные или купленные рабы, а 
свободные служители, Итакъ, уваженіе къ 
личности и свободѣ человѣка не есть но
вое пріобрѣтеніе .нашего просвѣщеннаго 
вѣка, а древнее, коренное начало христі
анства. Христіанскіе проповѣдники не дѣ
лаютъ жертвами своихъ предпріятій и 
усилій тѣхъ, которыхъ хотятъ обратить ко 

.Христу, а сами жертвуютъ собой, чтобы 
пріобрѣсти ихъ для царствія Божія. Сила 
слова, дышащаго любовью и подкрѣпля
емаго чистою жизнію ' и дарованіями ду
ховными, неутомимый трудъ, терпѣніе, 
перенесеніе страданій и вѣра во всепо
бѣждающую силу благости Христовой,— 
вотъ ихъ оружіе! Итакъ тамъ, гдѣ люди 
преданы грубой чувственности и не гото
вы къ принятію высокихъ истинъ христі
анства, - гдѣ является непобѣдимая сила 
привычекъ къ обрядамъ ложныхъ религій, 
гдѣ 'представляются несокрушимыми лож
ныя убѣжденія, утвержденныя вѣками,— 
тамъ предѣлъ ревности и начало вѣротер
пимости, Что же? Отвергающіе истину, 
недоступные убѣжденіямъ должны-ли быть 
врагами намъ? -Нѣтъ: они люди, слѣдова
тельно намъ братья. Имъ принадлежитъ 
та доля любви нашей, которою мы обяза
ны всему человѣчеству.

Но встрѣтивъ преграды нашей ревно
сти, должны-ли мы оставаться спокойны
ми, почитая эти преграды навсегда не 
преодолимыми? Нѣтъ! Душа человѣческая 
вѣчно въ движеніи; въ ней всегда возмож 
ны всякія перемѣны: завтра она можетъ 
быть доступна вліянію истины, которой 
противится Сегодня. Потому ревность 
должна быть бдительною и неутомимою 
какъ сама любовь; а вѣротерпимость не 
должна быть прикрытіемъ духовной лѣно
сти и мертвенности. Св. апостолъ Павелъ

въ одномъ своемъ распоряженіи даетъ 
намъ образецъ самой полной вѣротерпи
мости и вмѣстѣ указываетъ ея истинный 
духъ и значеніе. Въ коринѳской церкви 
возникъ вопросъ: оставаться ли въ союзѣ 
супружескомъ липамъ, изъ которыхъ одно 
перешло въ христіанство, а другое оста
ется въ язычествѣ? Апостолъ рѣшилъ, что 
мужъ-христіанинъ не долженъ разводиться 
съ женою-язычницей, и жена-христіанка 
—съ мужемъ-язычникомъ. Нѣтъ ближе от
ношеній между людьми, какъ супружескія, 
и ихъ-тс допускаетъ апостолъ между хри
стіанами и язычниками, столь противопо
ложными по вѣрѣ и жизни. Въ этомъ мы 
находимъ.какъ сильное обличеніе тѣмъ, 
которые не хотятъ жить въ одномъ домѣ, 
или пить или ѣсть изъ однихъ сосудовъ 
съ христіанами, несогласными' съ ними въ 
какихъ-либо чертахъ вѣроученія, или об
рядовъ, такъ и указаніе на истинную цѣль 
вѣротерпимости.. ,,Почему ты знаешь, же
на, говоритъ апостолъ, не спасешь-ли му
жа? Или ты, мужъ, почему знаешь, не спа
сешь ли жены?“ (1 Кор. 7 16). И мы не 
не знаемъ, кого и когда Господу угодно 
Своею благодатію призвать ко спасенію. 
Потому наша обязанность—не пренебре
гать никѣмъ, не отталкивать отъ себя ни
кого, какъ Самъ Господь никѣмъ не пре
небрегаетъ и никого не отвергаетъ. Истин
ная вѣротерпимость есть образъ Божія 
долготерпѣнія, ожидающаго обращенія 
всѣхъ - и заблуждающихся, и ожесточен
ныхъ, и враждующихъ. Живя со всѣми 
иновѣрцами въ мірѣ, оказывая имъ во 
всѣхъ дѣлахъ общежитія услужливость, 
вниманіе и благожелательство, мы должны 
всегда думать: ,,почему мы знаемъ, не 
спасемъ-ли кого“? ? И это всегда можетъ 
быть, если нашею жизнію не уничтожа
ется наша вѣра и имя Божіе между ино
вѣрцами (Римл. 2--24. 1 „Тим. 6. 1).

Вѣротерпимость есть плодъ христіан
ской мудрости. Въ примѣненіи ея къ част-
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нымъ случаямъ жизни встрѣчаются труд
ности, которыя могутъ быть разрѣшаемы 
только зрѣлымъ обсужденіемъ всѣхъ обсто
ятельствъ дѣла на началахъ и въ духѣ 
истиннаго христіанства. Таковы вопросы 
о средствахъ къ охраненію вѣры и цер
кви отъ посягатѳльстъ враговъ правосла
вія. Нынѣ и эти охранительныя мѣры мно
гими почитаются стѣсненіемъ чужой сво
боды и несогласными съ вѣротерпимостію. 
Не такъ смотритъ на это св. апостолъ На
велъ. Онъ говоритъ Коринѳянамъ: „Боюсь, 
чтобы, какъ змій хитростію своею прель
стилъ Еву, такъ' и ваши умы не повреди
лись, уклонясь отъ простоты во Христѣ“ 
(2 Кор. 11; 3). Онъ признаетъ, ,г что боль
шинство христіанъ, пріявъ въ простотѣ 
сердца слово истины, и совершая свое 
спасеніе въ дѣскомъ послушаніи уставамъ 
церкви, можетъ быть совращено съ пря
маго пути хитростію лжеучителей, какъ 
невинная Ева лукавствомъ змія. Боюсь за 
васъ, говоритъ онъ: вотъ ревность и забо
та любвж! Онъ трепещетъ за нихъ и 
ищетъ средствъ охранить ихъ. Онъ знаетъ, 
что съ его ревостію за чадъ церкви борет
ся другая ревность -^лжеучителей, и же
лаетъ спасти ихъ отъ совращенія: „рев
нуютъ по васъ не чисто, говоритъ онъ, а 
хотятъ васъ отлучить, чтобы вы ревновали 
по нихъ“ (Гал. 4, 17). Но потому чада 
церкви и называются чадами, что имѣютъ 
отцовъ, и на то даны имъ отцы, чтобы за
щищать и охранить ихъ. Нѣтъ сомнѣнія, 
что первое средство для такого охраненія 
есть проповѣдь, забота о духовномъ про
свѣщеніи простыхъ христіанъ, борьба съ 
ложными ученіями. Но что можетъ быть 
противнаго духу христіанства въ томъ, 
если мы будемъ удалять алчныхъ волковъ 
отъ Христова стада? Не почитается-же 
противнымъ чести и справедливости, ко
гда родители, для охраненія невинныхъ 
дѣтей, своею властію удаляютъ изъ се
мействъ соблазнителей.

Христіанская вѣротерпимость обязы
ваетъ чадъ церкви относиться ко всѣмъ 
въ духѣ мира и любви, на вторгаться на
сильственно въ чужую область, но она. не 
требуетъ беззащитности отъ враговъ, когда 
они съ оружіемъ въ рукахъ вторгаются въ 
предѣлы церкви, оскорбляютъ ея святыни, 
расхищаютъ ея достояніе.' Тогда вѣротер
пимость устраняется и'даетъ мѣсто одной 
ревности Божіей, какъ огнь поя даюіцій 
сопротивныя (Евр. 10, 27). Тогда чада 
церкви становятся воинами Божіими, и 
Самъ Богъ ихъ, Богъ мира, является Бо
гомъ воинствъ и брани.

. у т -----------— 1 • ■ ------------------

Изъ рѣчи Преосвященнаго Антонія, 
Епископа Волынскаго, при врученіи

жезла Епископу Арсенію.

....Не думай, что въ настоящій маловѣр
ный и легкомысленный вѣкъ благодатный 
источникъ возрожденія людей умалился 
сравнительно съ вѣкомъ — Іоанна и Па
вла, Георгія Побѣдоносца или Великаго 
Василія. Измѣняется, правда, жизнь выс
шихъ слоевъ общества и, конечно, измѣ
няется къ худшему; различно бываетъ от
ношеніе къ Церкви мірскихъ властей, ко
леблется нерѣдко и ревность самихъ пред
стоятелей церковныхъ: но сама Церковь, 
но сила божественнаго глагола, по дѣй
ственность священныхъ таинствъ и мо
литвословій церковныхъ, а также и увле
кательность примѣра людей благочести
выхъ и преподобныхъ остаются всегда 
одинаково мощны...

, Правда, далеко не всѣ даже доброже
лательные наблюдатели церковной жизни 
замѣчаютъ это, и не замѣчая многіе изъ 
нихъ начинаютъ сомнѣваться въ боже
ственныхъ обѣтованіяхъ и теряютъ рев
ность къ церковному дѣланію. Такъ слу
чается нерѣдко и съ тѣми, которые при
нялись за это дѣло съ великимъ воодуше-
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вленіемъ и усердіемъ. Какъ избѣжати по
добнаго разочарованія при видѣ торже
ствующаго зла? Отвѣтъ на такой вопросъ 
будетъ для тебя, возлюбленный собратъ, 
въ то же время и предначертаніемъ твоей 
архипастырской дѣятельности. Дѣятель
ность эта бываетъ двоякая:- съ одной сто
роны, она заключается въ усовершенство
ваніи вѣрныхъ, въ руководствовати же
лающими спасаться, а съ другой стороны 
въ пробужденіи такого желанія у равно
душныхъ и невѣрующихъ. Къ сожалѣнію, 
вниманіе болѣе ревностныхъ пастырей 
исчерпывается этою второю и, скажу пря
мо, второстепенною задачею ихъ, и вотъ 
въ чемъ заключается причина, . почему 
они не созерцаютъ церковной мощи, по
чему они колеблются въ своемъ довѣріи 
къ обѣтованію Христову о Церкви. Но 
ты, возлюбленный братъ, поминай слова Го
сподни: Не добро естй отъяти 
хлѣба чадомъ и поврещи 
псомъ, и другія: Н ѣ смь посла нъ 
токмо къ овцамъ почившимъ 
д о й'а Израилева. Правда, и тотъ 
и другой глаголъ Христовъ, а также при
казаніе къ апостоламъ: На путь 
языкъ не исходите и во градъ 
самаринскій не внидите, бы
ли смягчены Его уступкой смиренной 
мольбѣ язычниковъ, но нужно помнить, 
что для невѣрующихъ, должны оставаться 
только избытки отъ укрухъ чадъ Божіихъ 
и что этихъ послѣднихъ возращать в ъ 
мужа сове.р шѳнн а,—вотъ въ чемъ 
заключается первый долгъ строителя Цер
кви.

Никогда не будетъ обманутъ въ своихъ 
надеждахъ тотъ церковный дѣятель, кото
рый послѣдуетъ такому завѣту: по исти
нѣ онъ не имать вкусити смер
ти, дондеже узритъ царствіе 
Божіе, пришедшее въ с и л ѣ. 
Въ особенности же и тебѣ, назначенному 
въ глухой городъ вдали отъ людей бога

тыхъ и знатныхъ, тебѣ, предназначенному 
трудиться въ безвѣстной и сельской про
стотѣ, должно наблюдать это правило ду
ховной жизни. Утверждай въ твоемъ гра
дѣ столпъ Христовой Церкви, сохраняй 
священныя ея преданія, проповѣдуй не
лѣностно ея ученіе и воспѣвай со своимъ 
клиромъ ея священныя и вдохновенныя 
молитвы неизмѣнно. Пекись вообще о 
томъ, чтобы въ своей собственной жизни 
и въ обиходѣ твоего храма отражалась бы, 
сколько возможно, единая, святая, собор
ная и апостольская церковь. Пусть не
многолюдно и незнатно будетъ окружаю
щее тебя въ семъ дѣлѣ братство монаховъ, 
клириковъ и мірянъ: здѣсь важно не внѣ
шнее величіе или значительность церков
наго общества, а внутренняя его чистота 
по жизни и его вѣрность церковнымъ за
вѣтамъ въ порядкѣ своего служенія Богу. 
Если только съумѣешь, при помощи Бо
жіей, водворить хотя бы малый очагъ 
истинно православнаго, истинно евангель
скаго быта и правленія церковнаго, то 
ты этимъ самымъ сдѣлаешь великое дѣло. 
Людей ненавидящихъ добро и истину, 
ясно засвидѣтельствованную, бываетъ не
много. Если люди только почувствуютъ, 
что у корми іа церковнаго правленія свѣ
титъ евангельская любовь, умножается 
ревность о чистотѣ, воздержаніи, брато
любіи, если сподобятся слышать одуше
вленно исполняемую божественную служ
бу, свободную отъ тѣхъ искаженій, кото
рымъ она подвергается у нерадивыхъ іе
реевъ и невѣжественныхъ пѣвцовъ, совер
шенно обезличившихъ неисчерпаемое бо
гатство ея содержанія и красоту ея со
звучій,—если, говорю, люди узнаютъ, что 
слова сѵмвола вѣры, излагающія ученіе о 
церкви, хранятся не только въ твоихъ 
устахъ, но и въ твоемъ сердцѣ и не от
даются въ жертву условностямъ вѣка се
го, но составляютъ твое твердое, непоко
лебимое и жизненное убѣжденіе: то они
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съ радостью и довѣріемъ устремятся къ 
тѳбѣ, и съ полнымъ довѣріемъ и смире
ніемъ подчинятся твоему руководству. 
Тогда повторишь ты пророческій глаголъ, 
который мы услышимъ сегодня вечеромъ 
на паримійномъ чтеніи: «Свѣтися, свѣтися 
Іерусалиме, пргидч бо твой свѣтъ и слава Го
сподня на тебѣ возсія. Се тліа покрыетъ зем
лю, и мракъ на языки, на тебѣ же явится 
Господь, и слава Его на тебѣ у зрится. И 
пойдутъ царге свѣтомъ твоимъ, и языцы свѣ
тлостью твоею. Возведи окрестъ очи твои и 
виждь собраная чада твоя: сё пріидоша ecu 
сыно ю твои издалеча, и дщери твои на ра- 
мѣхъ возмутся. Тогда узричги и возрадуешися, 
и убоишися, и ужаснешися сердцамъ, яко при- 
ло чсится, къ тебѣ богатство морское и языковъ 
и людей» (Ис. 60, 1—5).

Возстановляя формы и содержаніе 
истинной церковной жизни, ты собствен
ными глазами увидишь, что и то и дру
гое въ себѣ самомъ имѣетъ зиждущую си
лу привлекать людей къ подвигу добро
дѣтели, какъ пасомыхъ, такъ и пастырей, 
которые, увидѣвъ красоту и жизненность 
истинно церковнаго быта въ тебѣ и въ 
твоемъ храмѣ, воодушевятся сами безко
рыстною ревностью къ подражанію тебѣ 
и незамѣтно для самихъ себя, даже въ 
лицѣ менѣе усердныхъ изъ нихъ, начнутъ 
предпочитать служеніе евангелію всякимъ 
земнымъ стяжаніямъ, Такъ не напрасно 
сказалъ Господь, что царствіе небесное 
подобно сѣмени горчичному, которое сна
чала бываетъ меньше всѣхъ сѣмянъ, а по
томъ выростаетъ въ великое древо, по
крывающее своею сѣнью и птицъ небес
ныхъ, и звѣрей земныхъ.

И если всѣ пастыри церкви шли бы 
этимъ путемъ взамѣнъ того, чтобы ухи
щряться расширять свою дѣятельность 
количественно и стараться объ искусствен
номъ усиленіи своего авторитета среди 
тѣхъ, которые не желаютъ ему подчи

ниться, пеклись бы о томъ, чтобы усовер
шенствовать положительное содержаніе 
своей церковной жизни подвигами чисто
ты, благотворенія и молитвы: тогда бы 
они увидѣли, что и маловѣрующіе, и лож
новѣрующіе, по крайней мѣрѣ, въ лицѣ 
лучшихъ своихъ представителей, сперва 
бы заинтересовались этимъ новымъ явле
ніемъ жизни, а потомъ бы присоедини
лись къ чадамъ Божіимъ. А безъ этого 
условія тщетно будетъ священникъ зазы
вать въ ограду церкви иновѣрныхъ или 
добровольно отдѣлившихся отъ нея. Развѣ 
не правъ былъ .язычникъ Владиміръ, такъ 
отвѣчавшій евреямъ, которые предлагали 
ему свою вѣру: „Если вы не имѣете соб
ственнаго храма и города, а живете по 
чужимъ землямъ, то какъ рѣшаетесь при
влекать къ себѣ другихъ? кто же пожела
етъ раздѣлять вашу участь и подвергать 
себя гнѣву Божію, постигшему ваше пле- 
мя?“....

Руководящія указанія для 
миссіонеровъ.

( Окончаніе).
Эти практическія замѣчанія относятся 

преимущественно къ внѣшней сторонѣ 
переводовъ; но есть болѣе важная сторо
на—в нутренняя.... Н. И. Ильмин- 
скій говоритъ: „при переводѣ съ русскаго 
языка на какой-бы то ни было инородче
скій языкъ первое дѣло состоитъ в ъ 
знаніи и наблюденіи зако
новъ внутренняго устрой
ства этого языка. Когда переводъ въ 
этомъ отношеніи исправенъ, онъ будетъ 
непремѣнно ясенъ и • опредѣлененъ41. „У 
насъ въ Казанской епархіи, писалъ онъ, 
весьма многіе священники говорятъ по- 
чувашски, какъ природные, ибо родились 
и выросли между чувашами; но они пе
ревели евангеліе такъ, что ни одинъ чу-
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вашъ ничего не понимаетъ. Отчего это? 
—Оттого, что они переводили не мы
сли, не предложенія въ ихъ 
логической связи; а только 
отдѣльныя разрозненныя 
слова совершенно въ р у с • 
окомъ порядкѣ, въ- русской 
связи конструкціи, — и вышла 
русская рѣчь въ чувашской кожѣ; то-же, 
что русская латынь, которую, конечно, Ци
церонъ ни за что не понялъ-бы, потому 
что она не въ духѣ языка.... Вы хотите 
перевести евангеліе на якутскій языкъ, 
безъ сомнѣнія для того, чтобы оно было 
понятно для якутовъ?—Итакъ, вы должны 
передать имъ мысли евангелія въ логиче
скомъ соотношеній и послѣдовательности 
евангельскаго текста, поставивъ слова и 
предложенія сообразно съ законами 
якутской конструкціи, иначе 
слова, въ русской конструкціи'поставлен
ныя, будутъ для нихъ мало того, что не
связнымъ матеріаломъ, даже могутъ пове
сти къ ложнымъ мыслямъ. Вотъ вамъ при
мѣръ;" въ Астрахани переводили исторію 
священную на калмыцкій языкъ. Вотъ 
слова (примѣрно): Лазарь смердитъ: Іи
сусъ Христосъ сказалъ: Лазарь, гряди 
вонъ! Переводчики соблюдали всѣ слова и 
сдѣлали тйкъ, что вышло: „Лазарь вонялъ; 
Іисусъ Христосъ сказалъ: Лазарь, пошелъ 
вонъ!!“ Вышло смѣшно, соблазнительно, 
именно оттого, что переведены только 
слова, а несоблюд е^н о к а л м ы ц- 
каго словосочетанія и п ре д- 
ставленія или в з г л я д а“.

Другое качество инородче
скихъ переводовъ, которое не менѣе важ
но, чѣмъ и первое, (т. е общедоступность 
общепонятность) — это — ихъ серьез
ность, благоговѣйность и 
назидательность. Въ Высочайше 
утвержденныхъ правилахъ (для Казанскаго 
братства св. Гурія) объ изданіи право
славныхъ книгъ на инородческихъ язы

кахъ сказано: „изложеніе перевода (дол
жно быть) такое, чтобы оно возбуждало 
въ инородцахъ представленія и чувства 
благоговѣйныя и назидательныя4*. Для 
этого нужно при переводѣ употреблять 
выраженія вполнѣ приличныя, деликат
ныя, почтительныя, и избѣгать выраженій 
смѣшныхъ, тѣмъ болѣе грубыхъ, грязныхъ. 
Въ каждомъ языкѣ непремѣнно есть тѣ и 
другія,—и употреблять ихъ безразлично 
при изложеніи предметовъ вѣры никакъ 
нельзя, чтобы не подать инородцамъ по
вода къ насмѣшкамъ и глумленію надъ 
христіанскими книгами, а потомъ—къ пре
небреженію и самымъ христіанствомъ. 
„Какъ ни существенны въ переводѣ ре
лигіозныхъ книгъ, говоритъ Н. И, Иль- 
минскій, ясность и складность изложенія, 
но ими дѣло не оканчивается. Нужно 
еще такъ изложить, чтобы инородцы, слу
шая или читая ваше изложеніе, проника
лись серьезностію и благоговѣйностію. 
Инородцы—новички въ христіанствѣ, они 
не имѣютъ въ немъ сознательнаго убѣж
денія и понятія. Ваше изложеніе впервые 
будетъ знакомить ихъ съ христіанскимъ 
ученіемъ. Поэтому, случайную ошибку 
переводчика они могутъ приписать само
му христіанству. Первыя впечатлѣнія, 
обыкновенно, бываютъ сильны и вліятель
ны. Если-бы переводъ или изложеніе ка
кимъ-нибудь неудачнымъ словомъ или вы
раженіемъ ввели инородца въ смѣхъ, или 
скандализировали его, то это было-бы 
весьма неблагопріятно для христіанскаго 
дѣла**.

Какими познаніями дол- 
женъ обладать переводчикъ, 
чтобы могъ выполнить требо 
ванія отнее .телно переводовъ? — Прежде 
всего, онъ долженъ хорошо знать пра к- 
т и ч е с к и инородческій языкъ, т. е. 
легко понимать рѣчь инородцевъ и сво
бодно съ ними разговаривать. Но одного 
практическаго знанія языка недостаючно,
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чтобы быть хорошимъ переводчикомъ. 
Надо знать еще конструкцію языка, его 
внутренній строй, которому должно соот
вѣтствовать построеніе рѣчи при перево
дѣ. Такимъ образомъ, переводчикъ дол
женъ имѣть еще научное знаніе ино
родческаго языка, знать теорію язы
ка. „Осмѣливаюсь предполагать, говоритъ 
Н И. Ильминскій, что практическаго зна
нія инородческихъ .языковъ, какое обык
новенно пріобрѣтается отъ постоянныхъ 
сношеній съ инородцами, но которое не 
осмыслено основательною теоріею, недо 
статочно для удовлетворительнаго испол
ненія переводовъ и сочиненій*4. Наконецъ 
переводчикъ долженъ всегда имѣть при 
себѣ смышленаго инородца, хорошо гово
рящаго по-инородчески и по-русски, что
бы при помОши его провѣрять свой пере
водъ и вообще обращаться къ нему за 
указаніями и разъясненіями въ сомни
тельныхъ и затруднительныхъ случаяхъ. 
Имѣть такого инородца при себѣ —въ выс
шей степени важно и необходимо. Къ его 
помощи имѣютъ нужду прибѣгать не толь
ко начинающіе переводчики, но даже и 
тѣ, которые много лѣтъ занимались пере
водами И ВПОЛНѢ ОСВОИЛИСЬ СЪ своимъ дѣ
ломъ. „Когда вы, говоритъ Н. И. Иль
минскій, достаточно овладѣете искуствомъ 
переводить или излагать на инородче
скихъ языкахъ, и тогда не слѣдуетъ слиш
комъ полагаться на свое знаніе, а всегда 
слѣдуетъ провѣрять свой трудъ посред
ствомъ природныхъ инородцевъ. Русскій 
переводчикъ всегда будетъ подлежать 
вліянію своей русской мысли, своего рус
скаго языка, и никогда не войдетъ въ 
духъ и складъ инородческихъ языковъ, 
слишкомъ своеобразныхъ, настолько, сколь
ко это нужно для полнаго успѣха въ пе
реводномъ дѣлѣ. Инородцы въ своемъ род
номъ языкѣ... натуральнымъ чутьемъ пой
мутъ и опредѣлятъ, что нужно*с. Самъ Н. 
И. Ильминскій, будучи уже извѣстнымъ и

весьма опытнымъ переводчикомъ, всегда 
поступалъ именно такъ: онъ никогда не 
полагался только на свои познанія и всег
да провѣрилъ свои переводы ^резъ при
родныхъ инородцевъ. „Я, говорилъ онъ, 
хотя давно уже занимаюсь татарскими 
переводами и могу дѣлать ихъ довольно 
скоро, но деселѣ не рѣшаюсь, да и впредь 
не намѣренъ рисковать—пускать въ ходъ 
свои переводы безъ предварительной про
вѣрки ихъ-чрезъ природныхъ крещеныхъ 
татаръ“. .

Какъ происходитъ самый 
процессъ перевода въ к а ж г. 
домъ отдѣльномъ случа ѣ?- - 
Краткое описаніе его мы находимъ въ из
вѣстномъ уже намъ письмѣ Н. И. Иль- 
минскаго къ якутскому миссіонеру о. 
Дмитрію Хитрову. Здѣсь Ильминскій со
вѣтуетъ послѣднему при переводѣ посту
пать такъ. „Переведите, пишетъ онъ, на 
якутскій языкъ какой-нибудь краткій раз
сказъ изъ евангелія, напримѣръ, поклоне
ніе волхвовъ'ь... Потомъ прочитайте это 
смышленому якуту, который-бы не зналъ 
русскаго текста евангелія, и спросите его 
потомъ, понялъ-ли онъ; если понялъ,—то 
какъ именно понялъ; пусть онъ намъ раз
скажетъ своими словами. Отсюда вы узна
ете, правиленъ или неправиленъ переводъ. 
Положимъ, что онъ понялъ такъ, какъ 
нужно. Тогда вы спросите его, чисто-ли 
это вышло по-якутски, по-народному; и 
пусть онъ вамъ поправитъ такъ, чтобы 
было чисто по-якутски. Вы сами должны 
обсуживачь его поправки; поправки его и 
свой переводъ вы прочитайте еще друго
му подобному и изъ его мнѣнія можете 
судить и уяснить дѣло .еще больше**... 
Вотъ приблизительный ходъ перевода.

Какой нужно употреблять 
алфавитъ для переводовъ: 
русскій или тотъ, какимъ пользовались 
инородцы раньше, до обращенія въ хри
стіанство, напр., арабскій—для татарскихъ
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переводовъ, монгольскій—для бурятскихъ 
и т. п. — Опытъ многихъ лѣтъ некомпе
тентныхъ переводчиковъ показалъ, что 
естественнѣе и цѣлесообразнѣе пользо
ваться въ переводахъ христіанскихъ книгъ 
для крещеныхъ инородцевъ русскимъ 
алфавитомъ. Алфавитъ,^ какъ свидѣтель
ствуютъ многіе факты изъ исторіи, знаме
нуетъ преимущественно, говоритъ Н. И. 
Ильманскій, религіозную связь народовъ 
и почти всегда принимался съ вѣрою. 
Такъ, западная Европа приняла отъ ла
тинской церкви латинскій алфавитъ; мы 

' употребляемъ алфавитъ греческій; точно 
также татары, подобно всѣмъ мусульман
скимъ народамъ, приняли вмѣстѣ съ уче
ніемъ арабскаго лжепророка алфавитъ 
арабскій; наши буряты и калмыки вмѣстѣ 
съ буддизмомъ приняли изъ Монголіи и 
монгольскій алфавитъ. Теперь понятно, что 
тѣ-же самые татары, буряты и другіе ино
родцы, принимая христіанство отърусскихъ 
вмѣстѣ съ тѣмъ принимаютъ и русскій 
алфавитъ. Принятіе русскаго алфавита для 
крещеныхъ инородцевъ является, такимъ 
образомъ, естественнымъ и необходимымъ 
слѣдствіемъ ихъ религіозной связи съ рус
скимъ народомъ. Будучи вполнѣ есте
ственнымъ употребленіе русскаго алфави
та при инородческихъ переводахъ пред
ставляется и весьма цѣлесообразнымъ съ 
миссіонерской точки зрѣнія. Не пользуясь 
болѣе письменностію, имѣющей отноше
ніе къ ихъ прежнимъ религіознымъ вѣро
ваніямъ и освященной послѣдними, кре
щеные инородцы окончательно порываютъ 
связь съ своимъ религіознымъ прошлымъ 
и ревностнѣе усвояютъ христіанство. На
оборотъ, арабскій алфавитъ для татаръ, 
или монгольскій — для бурятъ всегда слу- 
жилъ-бы напоминаніемъ о ихъ прежней 
религіозной связи съ тѣми странами и на
родами, откуда тотъ алфавитъ былъ заим
ствованъ ими, приводилъ-бы на память 
имъ прежнія вѣрованія, нѣкоторымъ пря

мо давалъ-бы ключъ къ разумѣнію свя
щенныхъ книгъ своей прежней вѣры и 
проч.

Но пользуясь русскимъ алфавитомъ 
при инородческихъ переводахъ, нельзя 
оставлять его совершенно безъ измѣненій. 
Нужно непремѣнно приспособить русскія 
буквы къ звукамъ инородческихъ языковъ 
а потомъ —опредѣлить и установить орѳо
графію.

,Попики — радикалы въ Америцѣ“.

Только недавно вышедшая изъ печати 
книжка подъ такимъ заглавіемъ вводитъ 
читателя въ царство безпросвѣтной лжи, 
подлости, христопродавства,1 клеветы, без
нравственности и др. отрицательныхъ яв
леній, какими проникнута дѣятельность 
нѣкоторыхъ галицкихъ уніатскихъ ксен
дзовъ въ Америкѣ, заявившихъ себя 
„украинцами14 —радикалами. Читаешь,— и 
не хочется вѣритъ, что лица, которыя но
сятъ на себѣ священный санъ, до такой 
степени отдали себя и свои способности 
на служеніе злу, на усиленіе темноты въ 
той средѣ, которую должны бы просвѣ
щать. А вѣригь приходится, потому что 
авторъ, г. Ворухъ,. всѣ свои обвиненія ил
люстрируетъ фактами, указаніемъ датъ, 
лицъ и поступковъ,—во многихъ случаяхъ 
какъ очевидецъ, проходившій должность 
псаломщика-учителя въ одномъ изъ тѣхъ 
приходовъ, куда помощью подкупа попалъ 
на священническое мѣсто одинъ изъ та
кихъ ксендзовъ-радикаловъ.

Изъ двухсотъ страницъ книги доста
точно прочесть только нѣсколько, чтобы 
убѣдиться, какую отравляющую роль съ- 
играли эти попы-радикалы въ исторіи аме
риканской Руси, какую болячку привили 
они къ еще молодому организму Амери
канскаго славянства, какъ растлѣвающе 
дѣйствуютъ они доселѣ на народъ, поль-
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зуясь его простотой и довѣрчивостью. Не
разборчивость въ средствахъ, безпринцип
ность, полное невѣріе, кощунство и т. д. 
— безъ этого не проходитъ ни одного дня, 
ни одного поступка въ жизни этихъ вѣро- 
и родино-чіродавцевъ. Ихъ цѣль,— посмѣ
яться надъ священными убѣжденіями рус
скаго человѣка, свести его съ завѣщанной 
ему исторіей дороги, заставить его измѣ
нить идеаламъ родины, сдѣлать изъ него 
нигилиста — фанатика, набрасывающагося 
слѣпо на все, что связано съ понятіемъ 
чести, долга и правды!

Всѣ эти ксендзы фабрикаціи и школы 
митрополита Сембратовича, который оста
нется вѣчно- памятнымъ но той массѣ зла, 
какую онъ причинилъ Талицкой Руси. По 
отзыву автора, онъ былъ первый и наи
большій „разсадникъ украинизма, радика
лизма, с оціализма на полѣ церковномъ и 
великій ляхоманъ“. Сдѣлавъ себѣ этимъ 
направленіемъ карьеру, онъ въ митропо
личьемъ санѣ училище богословское пере
дѣлалъ въ радикально-соціалистичное, на 
правляя всѣ свои силы къ тому, чтобы 
изъ рядовъ училища выпускать завзятыхъ 
фанатиковъ тѣхъ убѣжденій, какихъ дер
жался онъ самъ. Горе было тѣмъ, кто 
оказывался честнымъ и не уступалъ! 
Въ училищѣ сразу заняли почетнѣй
шія мѣста изданія и книги новомод
ныхъ „пісачів“ Драгоманова, Франка, Пав
лика и другихъ атеистовъ-безбожниковъ, 
— книжки направленныя противъ святой 
вѣры, противъ церкви и духовенства, ды
шащія безбожіемъ и неморальностью. На 
нпхъ по преимуществу и воспитывались 
цѣлые курсы юношей. Такъ, вмѣсто хри
стіанскаго единенія, согласія и любви 
„запаковала и до сихъ норъ пануе“ меж
ду русскими людьми ненависть, раздоръ 
и вражда изь за новой Украины, измыш
ленной Сембратовичемъ!... Бѣдная Галиц 
кая Русь наводнилась креатурами Сембра- 
товича и народу оставалось только вспо

минать своихъ прежнихъ добрыхъ священ
никовъ и вздыхать выходя изъ церкви: 
„гдѣсь перше, за часовъ старшихъ священ
никовъ, ажь пріятно было до церкви прій
ти, ихъ проповѣдь проникала сердце че
ловѣка на сквозь и выкликовала даже 
слезы зъ очей слушателей, человѣкъ при 
ихъ правдиво отцевской, апостольской мо- 
вѣ не зналъ, гдѣ находится—на земли чи 
въ небѣ,— слухалъ и радовался и зани
мался ихъ знаменитою мовою иотправою, 
и радо спѣшилъ до церкви; а тепера, ко
ли настали молодый священники, до цер
кви якось человѣка не тягне, а прійди, 
то не можъ выстояти черезъ службу Вожу 
—тккъ Долга выдаеся, —а проповѣды хоть 
бы хотѣлъ слухати, не можь, бо при той 
лата ной-ломаной проповѣды человѣка всѣ 
злости пориваютъ и, щобы не гнѣвати 
Бога, муситъ зъ церкви выйти“.

Вотъ изъ этихъ то, воспитанныхъ ьъ 
ненависти къ русской правдѣ, духовныхъ 
рыцарей, досталось на долю и Америки, 
какъ попущенье Божіе, человѣкъ семь 
украинскихъ ксендзовъ, которые здѣсь 
развернулись во всю, и свое украпнство- 
ваніе начали проводить такъ широко, что 
идти дальше нельзя... Положеніе дѣла въ 
Америкѣ сразу же опредѣлило направле
ніе ихъ дѣятельности. На первыхъ же но
рахъ, всею своею нафанатизпрованной 
односторонностью набросились эти укра
инцы-ксендзы на русскую миссію, видя 
въ ней своего самого опаснаго врага. Но 
мы оставляемъ на этотъ разъ ихъ посто
янныя нападки и злорѣчіе съ обзываніемъ 
русскихъ москвофилами и „москвофулами“ 
(слово, не имѣющее смысла и доказываю
щее лишь иолуграмотность ксендзовъ ра
дикаловъ), и обращаясь къ той же книгѣ 
г. Бору ха, извлекаемъ оттуда доказатель
ства, какъ пошли и дѳ чего дошли въ сво
емъ разрушеніи радикалы.

Прежде всего радикалы захватили въ 
свои рѵк’’ газету „Свобода4* и при посред-
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ствѣ этого органа пустились на инсинуа< 
ціи и завѣдомую ложь, такъ сказать, „бу
реніе" народа. Въ религіозномъ отноше
ніи, имъ хотѣлось конечно сразу же ис
портить дѣло нашей миссіи, —поэтому объ
явивъ „цареславіемъ" нашу вѣру, они 
этимъ пугаломъ > до сихъ, поръ стараются от
вратить уніатовъ отъ перехода въ право
славіе. Вмѣстѣ съ тѣмъ, чувствуя себя не 
вполнѣ застрахованными, вслѣдствіе сво
ей безнравственности и безрелигіозности, 
отъ гнѣва ирландскихъ бискуповъ, они и 
тутъ развязно отгородили себя отъ ихъ 
полномочій, пошли противъ Рима и устро
или пресвитеріанство въ своей средѣ, безъ 
епископа. Такъ только и могло. случиться, 
что отлученный совершенно отъ церкви 
католическимъ бискупомъ, одинъ пзъ этихъ 
радикаловъ-ксендзовъ презрѣлъ это отлу
ченіе и сопутствуемый свитой своихъ 
сподвижниковъ, не признаетъ никакой ду
ховной власти, какъ, впрочемъ не призна
етъ и...Бога! А священный санъ всетаки 
всѣ они не спѣшатъ совлечь съ себя, до
бывая какъ волки въ овечьей одеждѣ, 
средства къ жизни своимъ „священнослу
женіемъ", т. е. возмутительнымъ издѣва
тельствомъ надъ рели гіей.

Вотъ нѣсколько примѣровъ. Въ Ша- 
мокийѣ мѣстный поникъ И. К. на смѣхъ 
и поруганіе святой церкви вмѣстѣ съ сво
ими пріятелями-ксендзами помѣстилъ въ 
Царскихъ Вратахъ храма портретъ Шев
ченко, т. е. того челѳлѣка, который при 
жизни былъ открытымъ врагомъ церкви, 
Бога и духовенства. Тутъ за него и на 
него молились, его кади/іи; а безбожникъ 
Прозора составилъ даже пародію на тро
парь въ славу Шевченка, которую не но 
стѣснились и.іпечатать въ „Свободѣ". Кто 
еще, кромѣ этихъ отступниковъ, осмѣлил
ся бы на такую хулу?—восклицаетъ ав
торъ.

Ксендзъ-радикалъ Н. С. заявляетъ: 
„Я кромѣ природы не вѣрую больше въ

нѣчо, не вѣрую въ Бога, нѣ въ яку над- 
природну силу, но за то попомъ могу 
бути" (бизнесъ?...)

Другой, Н. Д., повторяетъ: „Я не вѣ
рую въ Бога, нѣ въ жадну надприродну 
силу, лише въ силу природы"... Онъ-же 
восклицалъ: „На завтра у мене служба. 
Якась дурна баба дала на. слуху Божу и 
мушу еи отправити. Дурна баба: вона га- 
дае собѣ, що се еи щось поможе!" и ко
гда начался споръ, поникъ упорно стоялъ 
на своемъ,—что—де служба Божья не по
могаетъ нисколько просителямъ.

Еше одинъ, С. М., на предложеніе о 
томъ, чтобы „Союзъ" (братская организа
ція) выбралъ себѣ особымъ покровителемъ 
(патрономъ) одного изъ святыхъ, возра
зилъ: „Который же то святый патронъ 
заплативъ коли замѣсть братства хорому 
запомогу? Або св. о. Никола, яко патронъ 
Соединенія, сколько посмертной запомоги 
заплативъ замѣсть Соединенія? Анѣ оденъ 
святый не бу де намъ платити. То глуп- 
ство! А союзъ не е нѣяка религійна орга
низація, та не мае ничь ни до религіи, 
ни до святыхъ."

Въ Олифантской читальнѣ поднялся 
разговоръ о войнѣ, и когда одинъ изъ 
прихожанъ" замѣтилъ, что война —Божья 
кара,—мѣстный егомосць страшно возму
тился: „Богъ зъ войною не мае ничь до 
роботы!".

Это говорятъ духовные вожди... Анодъ 
руководствомъ одного изъ нихъ и псалом
щикъ его агитируетъ, чтобы „службу Бо
жу и нарастасы спасовати, бо все то не 
мае жадной вартости‘‘...

Каковы-же результаты?-—,,О, восклица
етъ авторъ, уже и произошло ужасное по 
слѣдствіе. Народъ всколебался и упалъ въ 
вѣрѣ и его сердцемъ, когда то вѣрующимъ 
христіанскимъ сердцемъ, завладѣлъ ате
измъ!"

Чтобы отдалить отъ народа постепен
но идею единства съ великой родной
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Русью, тѣже радикалы обратили затѣмъ 
свои ухищренія противъ принятаго „твер- 
даго“ правописанія, стараясь привить 
употребленію краянъ фонетику. Характер
ный образчикъ фанатизма въ этомъ разска
зываетъ г. Ворухъ. Будучи школоучите 
лемъ въ Олифантѣ, гдѣ ксендзовствовалъ 
главный радикалъ-украинецъ, г. Борухъ 
хотѣлъ снять фотографію своихъ школьни
ковъ и помѣстилъ предъ группой доску 
съ надписью: „Русска школа въ Олпфан- 
тѣ“. Радикалъ возмутился, зафыркалъ, от
казался участвовать въ группѣ и переку
пивъ послѣ ее у» фотографа велѣлъ вытра
вить оттуда изображеніе злосчастнаго учи
теля... . * .

«Страшная украинская яагорѣлост:., замѣчаетъ о 
семъ авторъ,—завзятость и злоба ! Не знати лишь 
для чого о. Арданъ и прочая украинская компа
нія инакше пишутъ слово русскій въ своемъ 
языцѣ, а инакше въ чужомъ; въ своемъ прим. пи
шутъ русскій черезъ одно „с“, и въ чужомъ напр. ан
глійскомъ, черезъ два „с: — Russian. Чи се не кру- 
тарство? Для чого, если вамъ панове уканицѣ лучше 
писати слово русскій черезъ одно „с“ и такъ пишете 
его въ русскимъ, не пишете одно „с“ въ англійскомъ, 
а два? Очевидно, такъ написане слово съ однимъ „с“ 
было бы не зрозумѣлымъ для англика. — Со чисте кру- 
тарство, до которого вы панове украинцѣ навыкли, якъ 
быкъ до ярма... А іцо не добре вы украинцѣ пишете 
слово русскій черезъ одно „с" то отъ вамъ докажу: 
слово русскій, походитъ отъ слова Русь и складаесь съ 
двохь частей: пия и оконченія: именно „рус“ есть пень, 
„скій" оконченіе, а разомъ есть имя прилагательное, 
якь напр. матерь—матер скій, Римъ -рим скій, и т. п. 
А чи можно писати: матер кій рим-кій..? Нѣтъ. Во и 
іцо значитъ матеркій або римкій? Очевидно се два неод- 
наковыя именники: матерь и кій, Римъ и кій. . Одже 
якъ не можно писати матеркій, римкій такъ не можно 
писати черезъ одно „с“ русскій, бо се коли роздѣлити, 
зробить такожь не однаковыи именники „рус“ и кій, а 
только черезъ два „с“: русскій — точно такъ, якъ то 
пишется въ литературномъ, ученомъ, русскомъ языцѣ и 
вь .такихъ же чужихъ языкахъ; инакше бо не мае смы
слу то слово. Правда, вы украинцѣ литературной) язы
ка не знаете, бо не учились его а учились только язы
ка нелитературной), неученой) помѣшаного съ словами 
рѣжныхъ нарѣчій и найбогатшого въ непріятный глу 
пыи слова, хотя и того языка — украинського —- не 
знаете, и неможете знати, бо онъ іцо року змѣняесь не

доучеными або переучеными украинцами и що разъ то 
больше взбогачаесь въ слова не извѣстны наветъ тѣмъ 
кто ихъ выдумуе. И тому не знаете вы даже написати 
имя своей народности належито, и лишь кручено якъ: 
рускій, а по англійски приписуете яі^есь -,Little“ бо пи
шете Little Russian. Чи то не крутарство? „Русскій", 
,.Little Russian"! Що же то Little Russian значитъ? 
То значитъ только, що и украинское «рускій» або русс
кій». Якъ первое «рускій» або «русскій», такъ и второе 
Little Russian не мае подставы ни сексу. Little есть 
слово англійское, — значитъ: йаленкій и яко прилага
тельное, ставится коло именъ здробнѣлыхъ... означае од
же щось маленкого, здробнѣлого. - И па такое іцось мя- 
генкое, перевертаютъ новомодный и неученый украинцѣ 
русску народность, бо Russian значитъ Русинъ або 
русскій, и дѣлаютъ ей ганьбу и соромъ тутъ передъ чу
жимъ пародомъ! — Страшный падлецы тѣ, «украин
цы», що не знаютъ почтити своей народности и русско- 
го имени и выставляютъ его напоруганіе и смѣхъ.»

Хотѣли было попики и „Свободу** изда
вать фонетикой. Еще въ 1889 году состав
лено было совѣщаніе по сему поводу, но 
тогда нашли неблаговременнымъ такое на
мѣреніе. Когда рѣчь зашла о томъ, чтобы 
„Свободу** издавать фонетикою, — одинъ, 
хитрецъ сказалъ: „Не добре радите, мои па
нове. Фонетикою выдавати газету теперь 
еще не можно, —се дуже небезнечна рѣчь. 
Знаете, що газету пренумеру ютъ неболь
шой части работникки-лемки, народъ ду
же твердый и фонетику презераючій, . а 
коли возьмемо уживати въ нѣй фонетику, 
позбудемся пренумераторовъ и втратимо 
грубо на „бизнесѣ**. А що тогды почне- 
мо? Мы сами тай ще кодько читачівъ въ 
старомъ краю газету не утримаемо**. Это 
и „повліяло** на упом. „радцѣвъ** и они 
рѣшили проектъ отложить до удобнѣйшо- 
го времени, а пока что постановили: ^за
кладывать вечернія школы и тутъ приго
товлять Лемковъ „до великого дѣла**, т. 
е. къ принятію фонетики, х2) кореспондп 
ровать между собою только фонетикою и 
3) „Свободу** печатать дальше этимоло- 
гіею.

По поводу такого стремленія украи- 
нофиловъ авторъ книги горячо возмуща
ется :
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«Выступати противъ этимологіи не перестаете, вы
ступаете и предкладаете народови за найотповѣднѣйшу 
правопись Фонетику, — ту іо прокляту ляховскую право
пись, котору постановилъ найлютѣйшій ворогъ русского 
народа галицкій графъ Бедени, щобы тойже русскій на
родъ оттягнути отъ церкви, отъ церковныхъ книгъ, от- 
чужити отъ русской народности и еи литературы и здѣ- 
лати зъ нею перекончиковъ враговъ церкови Христовой, 
вѣры, обряда и русской народности, а черезъ то запро- 
вадити сварню, роздоръ на Руси, щобы зъ того коры- 
стати, знае бо добре тую пословицу, котора каже, що: 
«где два бьются,, третій корыстае» — и впровадила еи 
у себе въ практику и не пользуесь; отже польска 
шляхта на инула Руси фонетику въ той цѣли, щобы Ру
синовъ въ сварни и спорахъ за для Фонетики выкоры- 
стовати... А розумѣеся если кто научится Фонетики, то 
не може читати ни розумѣти церковной книжки, ни нія- 
кой щиро-русской этимологичной книжки, а если тѣхъ 
книжокъ не може читати, лишь книжки фон'етичны, той 
не може быти добрыми христіаниномъ ни добрыйь Ру
синомъ, якимъ дѣлаютъ русского человѣка книжки цер 
ковны и книжки щиро-русски этимологичны, лишь пере- 
кинчикомъ, роскольникомъ, якимъ зновь дѣлаютъ рус
ского неученого человѣка книжки фонетичны, коли ихъ 
читай, писаны не Русинами лишь перекѳнчиками, людь
ми безъ Бога и. вѣры и безъ любви до своей народности 
и по найболыпой части переполнены безбожіемъ и не
моральностію... а яко такій и врагъ церкви, вѣры, обря
да и"русской народности, а пріятельба рабъ польской 
шляхты, якими напримѣръ суть нынѣшныи украинцѣ и 
радикалы зъ Русиновъ перетворены... Значитъ, вы вѣ
рите въ враговъ кровопійцевъ русского народа, святыхъ 
же угодниковъ Божихъ, що сложили для русского народа 
такъ прекрасну азбуку, и церковь котора одобрила тую 
азбуку, а котору весь славянскій міръ принялъ, прези 
раете и зневажаете Та не только що сами танъ дѣлаете, 
а еще честній, но не просвѣщенный русскій народъ до 
того приводите, чѣмъ его убиваете такъ въ направле
нію религійномъ, якъ и народномъ».

Мы уже не говоримъ про частныя 
общежительныя отношенія этихъ ксендзовъ 
къ народу и обязанностямъ. Желающій 
узнать подробности о моральномъ уровнѣ 
радикаловъ можетъ обратиться прямо къ 
самой книгѣ. Достаточно указать въ каче
ствѣ примѣра, что одинъ изъ ксендзовъ 
радикаловъ, по словамъ автора, входилъ 
въ преступное соглашеніе съ почмейсте- 
ромъ своего прихода и выкрадывалъ за
казныя письма, спаивалъ прихожанъ сво
ихъ и окрестныхъ, когда хотѣлъ добиться

своего пускался на подкупы, чтобы водво
риться на чужомъ приходѣ и пр. Такіе 
факты достаточно ярки, чтобы предста
вить читателю во всей наглядности, какъ 
низко пали ксендзы-радикалы здѣсь въ 
/Америкѣ и какое, слѣдовательно, гибель
ное вліяніе производятъ они на окружаю
щую довѣрчивую среду.

Патетическимъ обращеніемъ къ этимъ 
исковерканнымъ въ совѣсти людямъ за
канчиваетъ г. Борухъ свою книгу:

«И вы—священники, наслѣдники Христа, хранители 
закона Божьяго? Нѣть, совершенно нѣть! Вы еретики, 
вы предатели Христа, вы раззорители закона Божьяго. 
Христосъ заповѣдалъ: «Шедше въ міръ весь проповѣдите 
Евангеліе всей твари. Иже вѣру иметъ и крестится, 
спасенъ будетъ, а иже не иметъ вѣры осужденъ будетъ» 
(Отъ Марка 16, 71, 15, 16). А Вы? .Вы вмѣсто того 
чтобы проповѣдовати Евангеліе, проповѣдуете ересь, 
ширите безвѣріе, учите народъ «вѣрь въ що хочешь». 
Вмѣсто закона Божьяго вы признаете и другимъ даете 
поводъ признавать «право природы». У васъ Бога нѣтъ, 
а человѣкъ сравненъ съ звѣремъ; онъ, какъ и звѣрь, 
имѣетъ «право природы». Евангелію, религіи учитъ васъ 
даже простой—по вашему «темный»—народъ на митин
гахъ, а вы все же отъ своей діавольской науки не от
ступаете.

«Христосъ заповѣдалъ: «Якоже возлюби мя Отецъ, и 
азъ возлюбихъ Вась: будите въ любви моей. Аще запо
вѣди моя соблюдете, пребуете въ любви моей: якоже 
Азъ заповѣди Отца моего соблюдохъ, и пребываю въ 
Его любви» И ещё: «Сія есть заповѣдь моя, да любите 
другъ друга, якоже возлюбихъ вы» (отъ Іоанна 15, 51. 
9, 10, 12). А Вы? Вы вмѣсто того, чтобы любить Бога, 
не хотите даже признать Его; вмѣсто любви другъ къ 
другу, ненавидите- другъ друга, а народъ любите только 
за гроши. Не конецъ на томъ. Вмѣсто любви, вы ширите 
между народомъ ненависть, роздоръ. У васъ наибольшею 
любовію есть — скандалы между народомъ, и дѣленіе 
его на партіи. У васъ въ головѣ мѣстятся только одни 
москалы, москвофилы, кацапы, мадьяроны и др.; къ тѣмъ 
вы наибольшею ненавистью дышите, ихъ черните, имъ 
досаждаете, что они вороги люду, здрадники, рабы, «що 
не годни станути до водвертой борбы» съ вами «передъ 
очима всего народа», а ‘вы «приятелѣ люду», народолюб
цы (не народолупцы?). Фарисейство фарисействъ! Но 
можетъ ли быть москаль, москвофилъ, кацапъ или ма
дьярокъ большимъ врагомъ народа и «здрадником» его, 
чѣмъ вы, именно вы—попики радикалы? Нѣтъ, безспор
но, нѣтъ. Правда, суть и между тѣми подобные вамъ. 
Но они только исключеніе. Вообще же «москалѣ», «мос-
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квофили», «кацапы», «мадяроны» — честные, примѣрные, 
съ характеромъ, люди. Но между вами, новой моды 
украинцами, нѣтъ ни одного человѣка честнаго, ни при 
мѣрнаго, ни одного съ характеромъ,—только самая 
дрянь, смѣтъе, да голота! Святымъ народнымъ долгомъ 
есть: заступать правду передъ лукавой брехнею, засту
пать свой русскій народъ передъ его ворогами и непро
шенными опекунами, т. е. передъ «попиками-радикалами». 
«Москалѣ! москвофілѢ! кацапы! мадяроны-^-здраздпики! 
рабы!»—горланятъ до безумія замороченные «вікраінь. 
ськи» народолупцѣ. Что за москалѣ, москвофілѢ, кацапы, 
мадяроны? Здравомыслящій человѣкъ не знаетъ того ро 
да названій. Знаетъ только, что есть одинъ русскій на
родъ. Будетъ ли народъ изъ Угорщины, изъ Галичины, 
изъ Россіи, изъ самой Москвы, либо Украины (теперь 
Малороссіи),—всегда онъ одинъ и той русскій народъ. 
Что есть разница въ нарѣчіяхъ его, то это еще не можетъ 
быть причиной .чтобы его дѣлить на партіи. Въ Аме
рикѣ пе всюду говорятъ однаковымъѵ англійскимъ нарѣ
чіемъ; есть „разницы въ нарѣчіи и почти въ каждомъ 
штатѣ говорятъ различно (хотя пишется одинакою). И 
однако, они не дѣлятся изъ за нарѣчій на партіи, какъ 
дѣлаете вы, переваренные разумомъ, новой моды укра
инцы. А все это лишь глупая и закоренѣлая украинь- 
ская «мрія»—Фантазія да Фарисейство, но не любовь 
христіанская!

«Христосъ заповѣдалъ: «Будите убо милосерди, яко
же и Отецъ вапіь милосердъ есть» (Луки 6. 26. 36). А 
вы? Вы вмѣсто того, чтобы милосердными быть, на 
каждомъ шагу жестокосердыми являетесь; милосердія у 
васъ нѣть на маково зерно.

«Христосъ училъ противъ гордости и о гордыхъ 
сказалъ: «Иже бо вознесется, смирится: и смиряяйся, 
вознесется» ѵ^ат. 23. 93. 12). А вы? Вы уже перешли 
мѣрку гордости: вы наймудрѣйшіе, найученѣйшіе, най- 
честнѣйіпіе, найморальнѣйшіе! Но такъ только вы каже
тесь; въ дѣйствительности-жъ такими не есте; въ дѣй
ствительности вы есте—однимъ истиннымъ словомъ ска
зать Фарисеи. Вы только съ верха выдаетесь «маснень- 
ки та гарненьки», якъ тѣ побѣлены гробы, но во вну
три вашемъ полно зла, полно гнилизны, полно нечисто
ты. И вообще, что законодатель -Христосъ приказалъ дѣ
лать, не дѣлаете, а что воспретилъ—дѣлаете. А хвали
тесь и горлаете: «Мы правый, мы религіЙныи, мы мо
ральный, мы просвѣтителѣ русскою народа, ведемъ его 
до свѣдомосги и- т. д. /

И можете вы еще называть себя просвѣтителями 
и пріятелями народа? Можетъ народъ подъ вашей one 
кою просвѣщаться? Нѣтъ, совершенно нѣтъ. Это при
знаетъ каждый здравомыслящій человѣкъ и даже тотъ— 
по вашему «темный»—руснакъ изъ вашихъ приходовъ, 
который спускается вашей наукой и поведеніемъ. Онъ, 
тотъ руснакъ, тотъ народъ, въ сердцѣ которого св. вѣ

ра и любовь христіанская еще не угасла, въ которомъ 
жажда горитъ просвѣщаться свѣтомъ правды и науки 
Христовой, ибо въ томъ лежитъ его спасеніе, и которо
му вороги Христа препятствуютъ въ томъ,—жалуется 
не разъ на васъ, говоря: «Нѣтъ нынѣ Правды на свѣтѣ, 
пѣтъ справедливости, нѣтъ доброты въ дѣлахъ. Правду, 
а съ тою вѣру Христову, руйнуютъ, убиваютъ и зако- 
пуютъ, -и то даже тѣ, що поставлени хранити правду 
и вѣру св. Христову,—а то священники, нѣбы наслѣд
ники Христа. Щожъ доброю можно, сподѣватись отъ про 
стого роботного народа, подчиненною ихъ опѣцѣ! Якъ 
онъ може знати правду, если нѣтъ кому его тОй научи
ти, если его «провідники» правды не хотятъ знати и еи 
ненавидятъ? Якъ може просвѣщатисі. онъ наукою Хри
стовою, если тѣ «провідники» до того не допускаютъ и 
тую науку презираютъ? Якъ може поводоватись по хри
стіански, если тѣ «провідники» его соблазняютъ и на
правляютъ до злого на каждомъ кроцѣ? Якъ онъ може 
пребывати въ любви Христовой, если тѣ «провідники» 
даютъ поводъ до ненависти, до незгоды, распри и раз
дору на каждомъ кроцѣ? И трудно, щобы кто высвобо • 
дилъ его зъ подъ опѣки тѣхъ «провідниковъ», тѣхъ ДІА
ВОЛОВЪ въ людскомъ тѣлѣ, и далъ ему случайность тѣ
ми Божими дарами, що вороги нѣвечать и цопчутъ 
пользоватись якъ бы належало. Бѣда, тай годѣ!» И пра
вдиво народъ жалуется, правду, святу правду говоритъі

«Дивись, русскій народе, дивись, где Тебе твои не
прошены проводиры ведутъ. Дивись, особенно Ты, рус
скій народе, который маешь у себе такихъ непрошен
ныхъ «проводировъ», и имъ вѣришь! Прото чому спишь? 
Чому не подякуешь уже разъ тѣмъ «проводирамъ» за 
ихъ злобное проводирство, а взглядно за ихъ діаволь
скую вѣру и науку, и не отвернешься отъ нихъ? На 
що Тобѣ яка инша вѣра и наука, если Ты маешь свою 
добрую и совершенную вѣру и такуюжь науку? Бо чи 
есть въ свѣтѣ лучша вѣра и наука отъ вѣры и науки 
Христовой? Нема и не може быти! Вѣра и наука Хри
стова учитъ Тебе, русскій народе, правды, честности, 
трудолюбія, каже не пожадати чужого, любити твоего 
ближнего, якъ себе самого, быти ему жичливымъ, не 
завидувати ему житья, въ згодѣ и едности жити,—сло
вомъ: учитъ правды и справедливости,—Вѣра же и нау
ка троихъ непрошеныхъ проводирей учитъ противно, 
учитъ брехнѣ, проводитъ до темноты и беззаконною 
житья, каже пожадати чужого завидувати своему ближ 
нему не любити его, ненавидѣти, сваритись съ нимъ и 
убивати ею, дѣлае роздоръ и лихо межи народомъ- 
словомъ: пропагуе ложь, темноту, дикость! Вѣра и нау
ка Христова есть отже жерелс всякой истины; свѣтло, 
що освѣщае весь христіанскій міръ, хлѣбъ, що оживляе 
всякого вѣрующого; покровъ, подъ который вѣрный при 
бѣгаютъ и спасеніе одержуютъ, осолода людского житья
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—словомъ вѣра и наука, на которой операесь правда и 
Богъ. Вѣра же и .наука противныхъ есть жерело всякой 
нечистоты; вѣра и наука вѣчной тьмы, отруя и зараза, 
котора отрувае и заражуе невинны людски сердца; по
кровъ, подъ который кто впыде, назадъ не верне,—сло. 
вомъ: вѣра и наука, на которой операесь ложь и дія. 
воль... Добре сказалъ колись св. пророкъ и цагь Давидъ 
про грѣхи народа Вавилонского. лцо: еДщи Вавилоня 
окаянная...», но теперь, якъ бы всталъ, сказалъ бы то 
само прореченный «измы» або грѣхи безъвѣрного народа, 
именно, що: «Дщи соціялистично радикально-анархистич- 
по нигилистична, окаянная, блаженъ иже воздастъ тебѣ 
воздаяніе твое, еже воздала еси намъ: блаженъ, иже 
инетъ и разбіетъ младенцы твоя о камень». Прото, рус
скій народе, розумѣй тое и шануй первую, добрую и 
здоровую вѣру и науку, а цуряйся вѣры и науки про

ливныхъ, іцобы Тебе не опаповала злоба, бо діяволъ не
спитъ. Если Тебе уже учили противной вѣры и науки и 
Ты еи принялъ, откинь ту вѣру и науку и плюнь на 
тое все. Если еще будутъ Тебе дурити и морочити го 
лову ихъ вѣрою и наукою, скажи имъ: не знаю васъ, не 
знаю ватой вѣры и науки; знаю только одну вѣру и 
науку, а то—вѣру и науку Христову, и знаю еще, що 
ваша вѣра й наука ложны; прото прочь съ вами! прочь 
съ вами! прочь съ вашою ложною вѣрою и наукою 
прочь съ радикализмомъ, соціализмомъ, анархизмомъ, ни.

, гилизмомъ!...
Слѣдуетъ вѣровати и надѣятись, що нашъ русскій 

народъ поразумѣе дѣло спомн. его враговь, вознаесь но 
тѣхъ волкахъ въ овечихъ кожахъ, що подкрадаются да 
него и желаютъ знищити его, и весь отвернесь отъ 
нихъ: перестане имъ вѣрити и отъ нихъ учитись, а 
стане учитись и просвѣщатись отъ людей освѣщенныхъ 
свѣтломъ правды и наукою Христовою откине ихъ без
законный газеты и такіижь книжки ихъ, откине тую 
гниль, що заражуе и умертвляе невинный людскій серд
ца, истребитъ еи огнемъ и выкуритъ изъ своихъ хатъ, 
а стане черпати здорову науку изъ газетъ и книжокъ 
вправдѣ просвѣтительныхъ, що приносятъ пользу для 
человѣка, для его душевного и тѣлесного добра. А тогды 
они, тѣ вороги, мусятъ исчезнути, бо не будутъ мати 
зъ кого жити.

Слѣдуе вѣрити и надѣятись, що слѣдовательно и 
царство, на которое діяволъ готовится, а для которого 
уже Фундаменты заложилъ и столпы поставилъ, черезъ 
своихъ сыновъ: соціалистовъ, радикаловъ, анархистовъ, 
нигилистовъ,—розпадесь, а въ то тѣмъ больше вѣрова
ти и надѣятись належитъ, бо Учитель нашь Христосч, 
сказалъ (Матѳ. 15, 13), що: «Всякъ садъ, егоже не на
сади Отецъ мой небесный, изкоренится»!...

Изданіе книги стоило г. Воруху, ко
нечно, немалыхъ трудовъ, огорченій и ли

шеній, какъ моральныхъ такъ и матері
альныхъ. И если принять во вниманіе, 
что въ этомъ случаѣ авторомъ водило без
корыстное принципіальное желаніе от
крыть глаза своему народу и ослабить 
отравляющее воздѣйствіе ксендзовъ-ради
каловъ, то книга г. Вору ха заслуживаетъ 
и вниманія и сочувствія со стороны всѣхъ 
кто не безразличенъ къ судьбамгь русскаго 
племени.

Изъ печати и жизни. * ♦ •
13 Августа.

(Отъ нашего корреспондента).

Какъ дъти съ радостными лицами встрѣча
ютъ утро дня Ангела своего Отца, такъ Алеут
ская епархія срѣтала 13-е Августа, депь Ан
гела своего Архипастыря — Отца. Искреннія по
желанія благополучія и многолѣтія Преосвя
щеннѣйшему Тихону неслись со всѣхъ концовъ 
обширной Алеутской епархіи, т е. Сѣверной 
Америки. Вездѣ въ этотъ день благоговѣйно 
возносилось имя Преосвященнѣйшаго Именинни
ка, сопровождаемое искренней молитвой, къ 
Престолу Всевышняго Въ каѳедральномъ собо
рѣ Божественную литургію и молебенъ Святи
телю Тихону совершалъ Преосвященнѣйшій Ти
хонъ. По окончаніи богослуженія имѣли счастіе 
приносить поздравленія Его Преосвященству съ 
днемъ Ангела члены Соборнаго Причта и дру
гіе гости. Его Преосвященствомъ была предло 
жена собравшимся праздничная трапеза, за ко
торой было высказано Владыкѣ много пожела
ній благополучія и многолѣтія и увѣренность, 
«что торжество это не ограничивается сіѣпами 
Архіерейскаго дома, но раздается по всей Аме
рикѣ, гдѣ только сіяетъ православный крестъ». 
19 Октября с. г. исполняется пятилѣтіе Свя
тительскаго служенія. Его Преосвященства. Да 
пробавитъ Господь милость Свою къ намъ —ви
дѣть нашего Архипасторя о дѣлѣхъ рукъ своихъ 
веселящася въ сей день и до подастъ Господь



Американскій Православный иъстникъ 353

ему силы свѣтить міру православному еще 
много много пятилѣтій въ будущемъ.

* * *
Наша непрактичность.

[Письмо въ Редакцію].

Въ прошломъ № малороссійскаго «Свѣта» появилась 
недоумѣвающая замѣтка по поводу недавняго изданія 
Правленіемъ Общества Взаимопомощи для даровой разда
чи брошурки «Листъ счастья» съ израсходованіемъ на 
сей предметъ значительной суммы. Брошурка въ 33 
страницы въ 3.000 экз. обошлась Обществу въ 119 дол
ларовъ. благодаря ничѣмъ необъяснимому выбору Пра
вленіемъ никому неизвѣстной сербской типографіи вміг 
сто существующихъ миссійныхъ типографій, изъ кото' 
рыхъ одна при «А П Вѣстникѣ» — епархіальная, а другая 
при «Свѣтѣ» — собственность Общества. «Свѣтъ» не 
знаетъ — кому и чему удивляться, непрактичности ли 
Правленія или практичности серба типографа, и справед
ливо сѣтуетъ на то,- что мы сами идемъ противъ про
повѣдуемаго нами принципа; „свой къ своему"...

Вполнѣ присоединяемся къ мнѣнію „Свѣта". Безъ 
преувеличеній. — за тѣже деньги можно было бы въ 
любой изъ нашихъ типографій гораздо изящнѣе и богаче 
издать по крайней мѣрѣ три такихъ же брошуры. Поче
му бы Правленію не поступить было въ этомъ случаѣ 
по дѣловому, т. е. не запросить сначала всѣ типографіи, 
сколько -кто потребуетъ за работу, а послѣ и предпо
честь наиболѣе дешевую! Это освободило бы заказчиковъ 
отъ упрека въ неосмотрительной тратѣ общественныхъ 
денегъ и оть вопроса, имѣетъ ли право Правленіе такъ 
небрежно относиться къ интерес; мъ своей собственности 
— т. е. минуя свою типографію, субсидировать другую та
кой суммой, за которую не только возможно издать бро
шу ру, но и купить новый типографскій матеріалъ по
требный для изданія ея...

Въ данномъ случаѣ, намъ кажется, всего удобнѣе 
пристегивать изданіе такихъ маленькихъ даровыхъ бро- 
ііі'-рокъ къ другимъ болѣе капитальнымъ изданіямъ мис
сіи или «Общества». Такъ было въ прошломъ году, ко
гда Правленіе подарило читателямъ свою первую брошу 
ру „Аѳанасій Брестскій". Статья была напечатана спер
ва въ Календарѣ, а затѣмъ оттиски изъ него (стоило 
всего нѣсколько долларовъ) были изготовлены для даро
вой раздачи.

Будетъ ли „Календарѣ" изданъ Обществомъ въ 
этомъ году? Судя по всему, не будетъ; кажется Иравле 
ніе опасается затраты денегъ на этотъ предметъ, хотя 
противъ важности, цѣлесообразности и желательности 
такихъ изданій для нашей миссіи врядъ ли кто сталъ бы 
спорить. Даже еслибы Обществу дѣйствительно предсто
яла опасность потерять сотню долларовъ (не больше

же), то принципіальная сторона дѣла всегда покрыла бы 
эту потерю. Правленіе однако въ этомъ іоду предложило 
на этотъ предметъ г. Туркевичу всего 100 долларовъ! 
На своемъ опытѣ, Правленіе могло бы извѣдать, что на 
такія деньги не развернешься, если щз имѣть авансиро • 
ваннаго пособія. А между тѣмъ, еслибы, въ дополненіе 
къ этимъ предлагаемымъ 100 долларамъ, Правленіе ве
ликодушно приложило тѣ 119 долларовъ, которые истра
чены теперь на микроскопическую брошурку, то и кален
дарь бы свѣтъ увидѣлъ, и брошурка достигла бы свое о на
значенія, — помимо того, что это явилось бы подспорь
емъ для собственной типографіи Общества, а не для на
живы невѣдомаго миссіи 'Романовича.-..

Даже если бы Правленіе имѣло какіе либо особые 
взгляды на сей предметъ или личныя соображенія, ему 
слѣдовало бы считаться и съ мнѣніемъ всего Общества.

Почетный членъ Общества.

ОФФИЦІАЛЬНЫЙ ОТДШІЪ.
УКАЗЪ

Сяятѣйшаго, Правительствующаго Синіда о совершеніи 
въ недѣлю православія молебнаго цвнія объ обращеніи 

заблудшихъ ересями и расколами.

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ
ЛИЧЕСТВА, Святѣйшій Правительствующій 
Сѵнодъ имѣли сужденіе по возбужденному треть
имъ миссіонерскимъ съѣздомъ, бывшимъ въ 1897 
г. въ городѣ Казани, ходатайству о необходи
мости составленія и введенія въ обще церков
ное употребленіе, для успѣшной дѣятельности 
миссіонеровъ, особыхъ молитвословій объ обра 
щепіи заблудшихъ ересями и расколами. При- 
казіли: Обсудивъ означенное ходатайство и 
признавая составленіе особыхъ молитвословій 
объ обращеніи въ лоно православной Церкви 
заблудшихъ ересями и расколами излишнимъ 
при существованіи подобнаго молитвословія въ 
чинопослѣдованіи, бываемомъ въ недѣлю право
славія, Святѣйшій Сѵнодъ опредѣляетъ: 1) въ 
удовлетвореніе возбужденнаго третьимъ миссіо
нерскимъ съѣздомъ, бывшимъ въ 1897 г. въ го
родѣ Казани, ходатайства: а) предписать совер
шать въ монастырскихъ, городскихъ и сельскихъ
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церквахъ въ первую недѣлю великаго поста мо
лебное пѣніе по «Послѣдованію въ недѣлю пра
вославія», съ опущеніемъ второй части сего 
чина, начиная съ возглашенія «Кто Богъ велій » 
до отпуста, и б) предоставить миссіонерамъ от
правлять тоже молебное пѣніе, по тому же со
кращенному чину, при отправленіи для собесѣ
дованій съ раскольниками и сектантами, при 
возсоединеніи съ православною Церковью обра
щенныхъ ими на путь истины предъ открытіемъ 
окружныхъ и епархіальныхъ съѣздовъ миссіоне
ровъ и другихъ тому подобныхъ случаяхъ; и 
2) предписать С.-Петербургской Сѵнодальной 
Типографіи напечатать, по прилагаемому образ 
пу, сокрашенный чинъ «Послѣдованіе въ недѣлю 
православія», съ наименованіемъ онаго: «По
слѣдованіе молебнаго пѣнія о обращеніи заблуд
шихъ, пѣваемаго въ недѣлю православія и во 
иныхъ потребныхъ случаяхъ», въ количествѣ 
восъмидести тысячъ экземпляровъ, поручивъ 
Хозяйственному при Святѣйшемъ Сѵнодѣ Управ- 
лэпію разослать по два экземпляра означенной 
книги во всѣ монастырскія, городскія и сель
скія, церкви; остающіеся же затѣмъ экземпляры 
книги выпустить, съ разрѣшенія Г. Сѵнодаль
наго Оберъ-Прокурора, въ продажу по цѣнѣ, 
какая опредѣлится по стоимости ея изданія. 
Для исполненія, выписку изъ настоящаго опре
дѣленія ' передать въ Хозяйственное при Свя
тѣйшемъ Сѵнодѣ Управленіе, а епархіальныхъ 
Преосвященныхъ увѣдомить о семъ печатными 
циркулярными указами. Мая 10 дня ’902 года.

Предложеніе Его Преосвященства Прео
священнѣйшаго Тихона, Епископа Алеут

скаго и С.-Амѳриканскаго,
Сѣверо-Американскому Духовному Правленію.

Одинъ благочестивый ,,русскій свято го
рецъ44, близко къ сердцу своему принимающій 
нужды Православной миссіи въ Америкѣ, 
прислалъ на мое имя 19 иконъ Боюматѳри 
,,Акаоисгныя Заграфскія*4. Иконы эти „без

мездный даръ русскихъ святогорцевъ“ и посы
лаются „въ благословеніе отъ святыя горы 
Аѳонскія - земнаго удѣла Царицы Небесной11, 
православнымъ приходамъ въ Америкѣ, образо
вавшимся изъ бывшихъ уніатовъ. Во всѣхъ 
иконахъ вложены (и на глухо задѣланы) части
цы св. мощей Безсребренниковъ Космы и Да- 
міона и вата, пропитанная св елеемъ изъ не
угасаемыхъ лампадъ предъ чудотворной иконой 
Богоматери въ Заграфскомъ мі настырѣ и предъ 
иконами 26 преподобныхъ мучениковъ заграф- 
скихъ, сожженныхъ 10 октября 1 276 года ла
тинянами за несогласіе на унію съ Римомъ и 
на подчиненіе папѣ. (Повѣсть о нашествіи ла- * 
тинянъ на св. гору помѣщена въ Холмскомъ 
Календарѣ за 1886 г.) Иконы окроплены св. 
водою Іорданскою, богоявленскою и изъ источ
ника св. Пантелеймона въ Никомидіи. При ико
нахъ приложено нѣсколько аѳонскихъ изданій 
, Избранныя слова св. Отецъ въ честь Пресв. 
Богородицы41, и „Слова Богоматери1*, ^Небес
ный надъ нами покровъ святыхъ44 и др.

Предлагаю Духовному Правленію сдѣлать 
распоряженіе о высылкѣ св. иконъ и книгъ въ 
слѣдующія церкви:

Миннеаполисскую, Огриторскую, Кливе- 
лендскую, Марблегедскую, Чарлеройскую, Алле- 
генскую, Филиппсбургскую, Буфальскую, сХарс- 
горнскую, Шептонскую, Вилькесбаррскую, Оль- 
форджскую, Бриджпортскую, Катасаквинскую, 
Троянскую, Пассайкскую, Вилкесонскую, и въ 
часовни въ г. Едмонтонѣ и въ провинцію Ма
нитобѣ (въ Канадѣ).

По полученіи иконъ, на нихъ должны быть 
сдѣланы кіоты со стекломъ, послѣ чего въ пер
вую субботу передъ всенощнымъ бдѣніемъ со
вершить водосвятный молебенъ, окропить св. 
водою иконы и молящихся, на всенощномъ 
бдѣніи прочитать акаѳистъ Богоматери, а въ 
воскресеніе послѣ Литургіи отслужить молебенъ 
Божіей Матери съ провозглашеніемъ многолѣтія 
и „русскимъ инокамъ св. горы Аѳонскій41 и съ 
соотвѣтствующею бесѣдою.
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Св. Иконѣ „Заграфской“ праздновать еже-, 
годно въ воскресеніе, ближайшее къ 10-му ок
тября по ст. календ.

Епископъ ТИХОНЪ.

Въ православномъ русскомъ народѣ съ 
глубокимъ благоговѣніемъ чтится память скон
чавшагося 2-го января 1833 угода подвижника 
Саровской пустыни іеромонаха Серафима.- Къ 
мѣсту иноческихъ подвиговъ его и вѣчнаго упо
коенія непрестанно во множествѣ стекаются изъ 
разныхъ мѣстъ Россіи богомольцы, прося пред
стательства и молитвъ его предъ Господомъ и, 
по вѣрѣ своей, получая или исцѣленіе отъ бо
лѣзней, или чудесную помощь въ нуждахъ жи
тейскихъ. Болѣе ста случаевъ благодатной по
мощи по молитвамъ старца Серафима внесено 
уже, по бывшимъ съ 1895 года предписаніямъ 
Святѣйшаго Сѵнода, въ особыя ведущіяся при 
Саровской обители записи. Вѣру народную въ 
святость старца Серафима и его предстательство 
предъ Богомъ за притекающихъ къ нему съ мо 
литвою раздѣляетъ и Вѣнценосный Вождь рус
скаго народа Благочестивѣйшій Государь Им
ператоръ Николай Александровичъ. Нынѣ, въ 
день рожденія старца Серафима 19 іюля, Его 
Величеству благо угодно было воспомянуть и 
молитвенные подвиги почившаго и всенародное 
къ памяти его усердіе, и выразить желаніе, 
дабы доведено было до конца начатое уже въ 
Святѣйшемъ Сѵнодѣ дѣло о прославленіи бла
гоговѣйнаго старца. Святѣйшій Сѵнодъ призналъ 
нынѣ благовременнымъ приступить къ потреб
нымъ для сего распоряженіямъ, каковыя упо 
треблялись прежде сего въ подобныхъ случаяхъ.

Отъ С.-Америкадскаго Духовнаго 
Правленія.

Сѣверо-Американское Духовное Правленіе, 
во исполненіе резолюціи Его Преосвященства 
Преосвященнѣйшаго Тихона, Епископа Алеут
скаго и Сѣверо-Американскаго, отъ 14 Іюня 

с. г. за № 352, симъ вмѣняетъ въ непремѣн
ную обязанность принтамъ и служащимъ Але
утской епархіи, при подачѣ прошеній объ 
увольненіи въ отпускъ въ Россію, обозначать 
епархію или городъ, въ коихъ намѣрены прожи
вать во время нахожденія въ отпуску. При 
продолжительности отпуска немедленно являться 
лично или доносить Епархіальному Начальству, 
въ епархію коего уволены * въ отпускъ, о своемъ 
прибытіи, а при кратковременномъ отпускѣ до
носить мѣстному благочинному или сообщать 
приходскому священнику.’

-Назначенія'. •

Глинской пустыни Іеромонахъ Тихонъ на
значается настоятелемъ Трехсвятительской цер
кви въ г. Троѣ.

Михайловскаго, г. Кіева, монастыря Іеро-. 
монахъ Іоанникій — настоятелемъ церкви въ 
г. Осцеолѣ.

Псаломщикъ Херсонской епархіи г. Гри- 
горіополя Иванъ Кедровскій — псаломщикомъ 
учителемъ въ Кадьякѣ.

Бывшій воспитанникъ Одесской Духовной 
Семинаріи Димитрій Поповъ сверхштатнымъ пса
ломщикомъ при Нью-Іоркской церкви.

Увольненіе:

Псаломщикъ Кадьякской церкви Сергѣй 
Поповъ, согласно прошенію, по болѣзни, уволь
няется отъ службы въ Алеутской епархіи съ 
1-го Сентября.

Утверждены въ должностямъ:

Павелъ Маслей старостою Миннеаполис- 
ской церкви на новое трехлѣтіе съ 14 Іюля с. г.

Игнатъ Сура старостою Висконсинской ча
совни съ 10 Іюля с. г. '

Удостоены Архипастырскаго благословенія съ вы
дачею установленныхъ для сего грамотъ:

И. д. псал. Катасаквинской церкви А, 
Тарасаръ.
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Miss Julia Morgan Harding за содѣй
ствіе по устройству концерта въ пользу Питс
бургской церкви.‘

Mr. Alva Clymer Dinkey за пожертво
ваніе на церковь 100 дол.

Mr. William Ellis Corey за пожертвова
ніе 200 дол. на Питсбургскую церковь.

Mr. Webster R. Balsinger за пожертво
ваніе 100 дол. на туже, церковь. .

Mr. Victor Herbert за безмездное упра 
вленіе оркестромъ во время концерта.

Братство Свв. Кирилла и Меѳодія при 
Джуновской церкви.

„ Староста Нью-Іоркской сироарабской цер
кви Николай А бу Самра. -

Пѣвчій Аллегенскаго хора Ѳ. Гаврикъ.

Пономарь Аллегенской церкви С. Житни 
ковъ.

Miss М. Dabovich за безмездное учитель 
ство въ Воскресной школѣ С., Франциско.

И. об. счетнаго чиновника Контроля при 
Св. Синодѣ Г. Гривсовъ.

Священникъ Сеатльскаго прихода В. Алек
сандровъ удостоился получить благословеніе Все
ленскаго Патріарха Іоакима ІП съ грамотой 
за труды въ пользу эллинскаго народа-.

II о жертвованія.

На Палестинское Общество:

Отъ Уналашкинской церкви 35 д. 25 ц.
,, ,, Братства 10 » — »

,, Бѣльковской церкви 4 » 50 »

,, Церкви на о. Св. Павла ■ 46 » 60 »

,, Церкви на о. Св. Георгія 16 » — »

„ вдовы Е. Бѣлоглазовой 6 » — X

,, нея же ко Гробу Господню* 6 » — X

,, Іулиты Лестеньковой па г. Аѳонъ 20 » — »

,, Квихпахской церкви 10 » — »

,, Церкви въ Михайлова:. Редутѣ 2 » 50 »

На Нью Іоркскую русскую церковь: чр;зъ 
посредство В. В. Джонстонъ 15 дол.

Отъ Капитана А. И. Осипова, запрестоль
ный крестъ стоимости въ 100 р.

Отъ О. А. Славинскаго — 10 дол.

На памятникъ Н. II. Ренскому:
Отъ Благочиннаго Свящ. А. Кедровскаго 5 дол. 

„ О. А Славинскаго 2 «

а сь прежде поступ. нб д. 50 ц.
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